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ПРЕДЛОЖЕНИЕ 

№ док. Ком.: COM(2025) 986 final/2 - Annex 

Относно: ПРИЛОЖЕНИЕ I  
ПРИЛОЖЕНИЕ 
към 
ДИРЕКТИВА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 
за изменение на директиви 2008/98/ЕО, 2010/75/ЕС, (ЕС) 2015/2193 
и (ЕС) 2024/1785 на Европейския парламент и на Съвета във 
връзка с опростяването на някои изисквания и намаляването на 
административната тежест 

 

Приложено се изпраща на делегациите документ COM(2025) 986 final/2 - Annex. 

 

Приложение: COM(2025) 986 final/2 - Annex 
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ЕВРОПЕЙСКА 
КОМИСИЯ  

Брюксел, 10.12.2025 г. 

COM(2025) 986 final/2 

ANNEX 1 

 

CORRIGENDUM 

 

This document corrects document COM(2025) 986 final of 10.12.2025. 

 

Concerns the German language version. 

 

Wrong numbering in Annex I. 

 

The text shall read as follows: 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

към 

ДИРЕКТИВА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

за изменение на директиви 2008/98/ЕО, 2010/75/ЕС, (ЕС) 2015/2193 и (ЕС) 2024/1785 

на Европейския парламент и на Съвета във връзка с опростяването на някои 

изисквания и намаляването на административната тежест     
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

 

1. В приложение I към Директива 2010/75/ЕС  

точка 2.2 се заменя със следното: 

„2.2. Производство на желязо или стомана (първично или вторично топене), 

включително непрекъснато леене, с капацитет над 2,5 тона за час.“  

 

2. В приложение Ia към Директива 2010/75/ЕС: 

а) в точка 2 се добавя трето изречение, както следва:  

„Дейностите по отглеждане, които се извършват в рамките на режими на биологично 

производство в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/848, са изключени.“; 

б) в първото изречение от точка 3 след думите „с изключение на отглеждането на 

свине“ се вмъкват думите „или на кокошки носачки или други категории домашни 

птици“; 

в) в частта относно нивото на животински единици на дадена инсталация изразът 

„Прасенца ≤ 20 kg … 0,027“ се заменя с израза „Подрастващи прасета ≤ 20 kg … 0,027“. 

 

3. Приложение V към Директива 2010/75/ЕС се изменя, както следва:  

а) в част 1 точка 6 се изменя, както следва: 

Във втората колона от таблицата, във втория, третия, петия и шестия ред се добавя 

бележка под линия (5): 
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  NOх CO 

Горивни 

инсталации, 

използващи за 

гориво природен 

газ, с изключение 

на газови турбини 

и газови двигатели 

100 100 

Горивни 

инсталации, 

използващи за 

гориво газ от 

доменни пещи, 

коксов газ или 

нискокалорични 

газове от 

газообразуването 

от отпадъци от 

рафиниране, с 

изключение на 

газови турбини и 

газови двигатели 

200(4)(5) __ 

Горивни 

инсталации, 

използващи за 

гориво други 

газове, с 

изключение на 

газови турбини и 

газови двигатели 

200(4)(5) __ 

Газови турбини 

(включително 

инсталации с 

комбиниран цикъл 

— CCGT), 

използващи за 

гориво природен 

газ(1) 

50(2)(3) 100 
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Газови турбини 

(включително 

инсталации с 

комбиниран цикъл 

— CCGT), 

използващи за 

гориво други 

газове 

120(5) __ 

Газови двигатели 100(5) 100 

Посочената бележка под линия гласи:  

„(5) Нормата за допустими емисии не се прилага за горивни инсталации, използващи газ 

с над 20 % (об.) водород. В такъв случай държавите членки са длъжни да гарантират, че 

общият товар на NOx, който в крайна сметка се изпуска във въздуха в продължение на 

една година, не се увеличава в сравнение със ситуацията, при която емисиите от 

съответната инсталация продължават да съответстват на нормите за допустими емисии, 

определени в настоящата точка за NOx за изгарянето на природен газ, без да се засягат 

по-строгите мерки, изисквани в съответствие с член 18.“; 

б) в част 2, в края на точка 6 се добавя следната алинея:  

„Нормата за допустими емисии не се прилага за горивни инсталации, използващи газ с 

над 20 % (об.) водород. В такъв случай държавите членки са длъжни да гарантират, че 

общият товар на NOx, който в крайна сметка се изпуска във въздуха в продължение на 

една година, не се увеличава в сравнение със ситуацията, при която емисиите от 

съответната инсталация продължават да съответстват на нормите за допустими емисии, 

определени в настоящата точка за NOx, без да се засягат по-строгите мерки, изисквани в 

съответствие с член 18.“; 

в) в част 4 се добавят следните точки 3—5:  

„3. Резултатите от измерванията трябва да са приведени към стандартното съдържание 

на O2, посочено в части 1 и 2, като се прилага следната формула: 

 

 

4. Когато изгарянето на горивото се извършва в среда, обогатена с кислород, резултатите 

от измерванията може да са приведени към съдържание на кислород, предписано от 

компетентния орган в зависимост от особените обстоятелства в конкретния случай.  

Когато емисиите от замърсяващи вещества се намаляват чрез очистване на отпадъчни 

газове, предвиденото в точка 3 привеждане към съдържанието на кислород се 

осъществява само ако измереното съдържание на кислород в течение на същия период 
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като за съответното замърсяващо вещество надвишава прилаганото стандартно 

съдържание на кислород. 

5. В случай на пълно заместване на атмосферен въздух с кислород се смята, че 

посочените в член 30 норми за допустими емисии са спазени, ако емисиите не са по-

високи от емисиите от изгарянето на съответното гориво при стандартното съдържание 

на О2.“ 
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